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Előszó

Annak ellenére, hogy az egész orszá-
got lefedő alapítványként működünk, 
mindig fontos volt, és fontos is lesz 
számunkra, hogy saját vidékünk érté-
keinek megőrzéséhez és fenntartható 
értékesítéséhez hozzájáruljunk. Tesz-
szük ezt különböző környezetvédő, il-
letve örökségvédő programjaink segít-
ségével, és időnként, a Székelyföld ér-
tékeit bemutató kiadványok által. Mi-
után 2005-ben megjelentettük a Szé-
kelyföldi fürdők, gyógyhelyek, majd 
2009-ben a Székelyföld borvizei című 
köteteinket, most újabb, ezúttal mul-
timédiás kiadvánnyal, a Csíki kóstoló-
val jelentkezünk. Ahogy a címe is tük-
rözi, a könyv, illetve a mellékelt DVD-k 
ízelítőt nyújtanak Csíkszék gazdag ér-
tékkataszteréből. A kötetbe beváloga-
tott, valamint a fi lmekben bemutatott 
„csíki legek” gyorsan megismertethe-
tik a látogatóval azt az élő örökséget, 
amire jogosan büszkék vagyunk. Kelle-
mes lapozgatást és időtöltést!

Cuvânt Întroductiv 

Cu toate că primordial suntem o fun-
daţie finanţatoare activă la nivelul în-
tregii ţări, totuși considerăm că este 
foarte important să contribuim și la 
păstrarea și valorificare durabilă a 
moștenirii locale a regiunii noastre de 
domiciliu. Încercăm să atingem acest 
biectiv atât prin intermediul progra-
melor noastre operaţionale axate pe 
protecţia mediului și a moștenirii cul-
turale, precum și prin publicarea din 
când în când a câtorva publicaţii mai 
exigente, care să promoveze  acest pa-
trimoniu valoros al Ţinutului Secuiesc. 
După ce în 2005 am publicat o carte 
despre băile tradiţionale ale zonei, iar 
în 2009 o monografie a apelor minera-
le, acum venim în faţa publicului cu un 
produs multimedia sub titlul de „Im-
presii ciucane”. Publicaţia, respectiv 
cele două DVD-uri atașate încearcă să 
ofere o mostră a multiplelor valori din 
zona Ciucului, prin intermediul căruia 
orice vizitator poate să perceapă di-
mensiunea moștenirii locale cu care ne 
mândrim și noi ca locuitori ai regiunii. 
Vă doresc lectură și vizionare plăcută!

Foreword

Despite the fact, that fi rst of all, we 
are a grantmaking organization with a 
national coverage, it is important for 
us to contribute to the protection and 
promotion of the region where we are 
based as a foundation. We are doing 
this through our environmental and 
cultural heritage protection programs, 
and time by time through publications 
that are promoting the multiple values 
of Szeklerland. As such in 2005 we 
published a book about the traditional 
spas of the region, followed by a 
monography of the mineral waters of 
Szeklerland in 2009.  Today we present 
our newest publication, a multimedia 
product, called „A Taste of Csík”.  As 
the title suggests, the book and the two 
attached DVD-s try to provide a „taste” 
of Csík region’s rich heritage. � e most 
important attractions described in the 
book and presented through a longer 
movie and 77 video clips off er a fi rst 
glimpse to visitors about the values 
that are making the locals to be proud 
about their region. I wish you a pleasant 
reading and viewing.

Potozky László
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Csík Hét Napban 
és Hetvenhét Képben

Turistafi lm, mozgóképes kislexikon és egyben fotóalbum ez 
a kiadvány. Nem útikönyv és nem monográfi a. Nem míto-
szokat kergetünk, és nem mítoszokat teremtünk – a valódi 
értékekre, a hozzáférhető látnivalókra, a különlegességek-
re, a „legfi nomabb csíki falatokra” hívjuk fel a fi gyelmet. Egy 
sajátos válogatást nyújtunk, helyi szemmel, Csíkszék legki-
emelkedőbb értékeiről. Ezeket keresik fel a fi lmben szereplő 
magyarországi turisták is, akik megtapasztalnak, kipróbál-
nak, megnéznek mindent, amit lehet. Csík természeti érté-
keivel, épített örökségével, történelmi emlékhelyeivel és lel-
ki tájaival ismerkedhet az érdeklődő, miközben eljut a legki-
sebb csíki faluba, a legmagasabb hegyre, vagy a világ legré-
gibb, eredeti helyén álló székely kapujához is... 
Eredetileg a turistafi lm ötlete született meg, de mivel a szá-
mos élmény, benyomás mellett a látnivalók adatolt, száraz 
bemutatása nem illeszkedett a fi lmbe, illetve a hét itt töl-
tött napba minden fontosnak tartott helyszín felkeresé-
se nem férhetett bele, ezért készült el a turistafi lmen kívül 
hetvenhét csíki látnivaló, érték-kép kislexikon-szerű mozgó-
képes bemutatása. Megjegyzem, hogy ez nem minden: Csík 
nem csak hetvenhét, de hétszázhetvenhét különlegességet 
is tud nyújtani, nem csak az idelátogatónak, hanem az itt 
élőnek is. Talán éppen ezt bizonyítja ez a szubjektív válo-
gatás, amelynek jelen formájában egy fotóalbum nyújt ke-
retet, így az is betekintést nyerhet Csíkszék titkaiba, akinek 
mindössze néhány perce, de az is, akinek ráérős ideje van vi-
dékünk megismerésére.

Ciucul în Șapte Zile și 
Șaptezeci şi Șapte de Imagini 

Prezentul material se dorește a fi o publicaţie interactivă, 
care cuprinde în ea filme turistice, glosar în imagini și fo-
to-album. Așadar, nu este un ghid turistic și nici monogra-
fie. Nu sunt create legende și nu se urmăresc mituri, ci se 
dorește atragerea atenţiei asupra adevăratelor valori, prin 
care să fie evidenţiate atracţiile accesibile, particularităţile 
zonei, „cele mai renumite bucate ciucane”. O lucrare care 
cuprinde selecţia unică a celor mai evidenţiate valori ale 
Ciucului, văzută prin prisma propriilor locuitori. Frumuseţi 
ce sunt căutate și de turiștii maghiari din Ungaria, care văd, 
încearcă, experimentează tot ceea ce se poate. Iubitorul de 
frumos poate cunoaște Ciucul cu valorile sale naturale, cu 
patrimoniul construit, cu siturile comemorative și nu în ul-
timul rând peisajele mirifice, chiar dacă vizitează de la cea 
mai mică localitate, până la cel mai înalt munte, ori cea mai 
arhaică lume, cu porţile specifice secuiești… Iniţial ideea s-a 
născut sub forma unui simplu film turistic, dar cum pe par-
cursul filmărilor impresiile trăite au fost profunde datorită 
imaginilor mirifice văzute, o prezentare simplă nu s-ar fi in-
tegrat în prezentarea filmului, respectiv cele 7 zile petrecu-
te în zona Ciucului nu ar fi încăput în prezentarea întregii 
așezări, tocmai de aceea s-a realizat pe lângă un film turistic 
și cele 77 de obiective turistice, prezentarea glosarului cu 
imagini vii, valoroase. Doresc să menţionez că materialul nu 
este exhaustiv: Ciucul poate fi descris nu doar în șaptezeci 
și șapte, ci și în șapte sute șaptezeci și șapte de imagini in-
edite, nu doar pentru turiști, ci și pentru locuitorii așezării. 
Poate că tocmai acest fapt evidenţiază caracterul subiectiv 
al selecţiei, care în forma realizată ilustrează cadrul unui fo-
to-album. Astfel, doar așa se poate primi o perspectivă a 
frumuseţilor enigmatice ale Scaunului Ciucului atât persoa-
nelor care se află în trecere, dar și acelora care și-au propus 
cunoașterea așezării noastre.

Daczó Katalin
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Csíkszék 

A Magyar Néprajzi Lexikon szerint 
Csíkszék az Olt felső medencéje, ame-
lyet a Keleti-Kárpátok és a Hargita 
vesznek közre. 1876-ig önálló közigaz-
gatási egység volt, ekkor alakult vár-
megyévé. A történelmi Csíkszékhez 
tartozik Gyergyó és Kászon fi úszék is. 
Csík az 1968-as közigazgatási átszer-
vezés óta Hargita megye része, hivata-
los szervezeti egységként nem létezik, 
bár a szóhasználatban gyakori a csíki, 
a csíkszéki megnevezés, és erős a csí-
ki identitástudat. Központja és legna-
gyobb városa, Csíkszereda, egyben a 
megyeközpont is. Csík lakossága túl-
nyomóan magyar nemzetiségű és ró-
mai katolikus.

Scaunul Ciucului

Conform Dicţionarului Etnografic Ma -
g hiar, Scaunul Ciucului se află în bazinul 
superior al Oltului, înconjurat de Carpa-
ţii Orientali și de Munţii Harghita. Până 
în anul 1876 a funcţionat ca unitate ad-
ministrativă teritorială independentă, 
anul în care a devenit comitat. Îi aparţi-
neau și Scaunul Gheorghenilor și cel al 
Casinului. După reorganizarea adminis-
trativ-teritorială din 1968 face parte din 
judeţul Harghita. În prezent nu există 
ca teritoriu administrativ oficial dar în 
limbajul și în conștiinţa oamenilor este 
puternic înrădăcinat. Reședinţa și toto-
dată cel mai mare oraș al judeţului este 
Miercurea Ciuc. Majoritatea locuitorilor 
din scaunul Ciucului are naţionalitate 
maghiară și religia romano-catolică.

Csík Region

According to the Hungarian Ethno-
graphic Dictionary, Csíkszék is situated 
in the upper basin of the Olt River 
surrounded by the East-Carpathians 
and the Hargita Mountains. In 1876, 
it was an independent administrative 
unit, and then it was transformed into 
a province. Gyergyó and Kászon belong 
to the historical Csíkszék. It doesn’t 
exist as an offi  cial unit, although in 
everyday conversation the Csíkszék 
name is often used. � e identity 
consciousness of the population of 
Csíkszék is strong. � e largest town 
and the county seat is Csíkszereda. 
Most of the population is Hungarian 
and Roman Catholic.
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Csíkszék Növényvilága

Csíkszék növényvilága európai-eur-
ázsiai eredetű. Jellemzője a domborzat-
nak megfelelő függőleges övezetesség. 
A medencét határoló hegyek lejtőit, 
valamint a gerinceket erdős vegetáció, 
mogyorósok, másodlagosan kialakult 
füves területek borítják. A nagy kiterje-
désű, lapos, Olt menti medencealjzatot 
ártéri rét és tőzeglápok alkotják, ame-
lyeknek kiterjedése, a sorozatos lecsa-
polások következtében egyre csökken. 
Az erdőállomány túlnyomó része luc-
fenyőből áll, de előfordul jegenyefenyő 
és telepített vörösfenyő, emellett keve-
redhet bele bükk, nyír és nyár is – fog-
lalta össze Jánosi Csaba geológus.

Flora din 
Scaunul Ciucului

Bogăţia floristică este de origine euro-
peană-eurasiatică. Se caracterizează 
prin verticalitate zonală conformă cu 
relieful. Pantele și crestele munţilor 
sunt acoperite de păduri, alunișuri 
și pășuni. În Lunca Oltului se întind 
câmpii și tinoave care își reduc din ce 
în ce mai mult suprafeţele în urma de-
secărilor. Predomină pădurile de mo-
lid, dar există și păduri de brad și de 
zadă în care se mai găsesc fagi, mes-
teceni și plopi, conform geologului 
Jánosi Csaba.

Flora of Csíkszék

� e fl ora of Csíkszék is of European-
Eurasian origin. Mountain slopes and 
ridges are covered by forests, pastures and 
clearings. � e Olt Meadow is formed of 
bogs and plains, but its surface is constantly 
increasing because of the drainage. Spruce 
forests prevail, but there are forests of pine 
and larch, and also beech, birch and poplar 
can be found, according to geologist 
Jánosi Csaba.
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Csíkszék Állatvilága

Csíkszék gerinces faunája rendkívül 
változatos. A nagy kiterjedésű vizes 
élőhelyeken jelen van többek között 
a csuka, a paduc, a keszeg, a fenékjáró 
küllő, a pisztráng, a barna és a zöld va-
rangy, a kecskebéka, a gyepi-, a tavi és 
a mocsári béka, a vízisikló és a mocsá-
ri teknős. A vidék legismertebb mada-
ra a fehér gólya, ugyanakkor se szeri, se 
száma az énekes madaraknak: pacsir-
taféléknek, fecskéknek, gébicseknek, 
cinegéknek, seregélyeknek. A nagy tes-
tű emlősállatok közül Csíkban jelentős 
számú medve, farkas, róka, hiúz, vala-
mint gímszarvas, őz és vaddisznó él. 

Fauna 
Scaunului Ciucului 

Fauna vertebratelor din Scaunul Ciu-
cului este extrem de variată. În întinse-
le zone umede sunt prezente, printre 
altele, știuca, scobarul, plătica, păstră-
vul, porcușorul, broasca râioasă verde, 
broasca mică de lac, broasca mare de 
lac, broasca roșie de munte, broasca 
de mlaștină, șarpele de casă și broasca 
ţestoasă de apă. Printre păsările zo-
nei cea mai cunoscută este barza dar 
există nenumărate păsări cântătoare: 
ciocârlia, rândunica, sfrânciocul, piţi-
goiul, graurul. Printre mamiferele mari 
se numără ursul, lupul, vulpea, râsul, 
cerbul, căprioara și mistreţul.

Fauna of Csík Region

� e  fauna is particularly diverse. In 
vast areas of acuatic wetland habitats 
live pike, eel, trout, diff erent frog and 
snake species � e best known bird of 
the area is the white stork, but there 
are many kinds of passerine birds: 
larks, swallows, starlings, tits. Among 
the large mammals with bigger 
populations are brown bears, wolves, 
foxes, lynx, deer, and wild boar. 
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A Madarasi Hargita

A Hargita-hegység a Keleti-Kárpátok 
központi csoportjának leghosszabb és 
legfi atalabb vulkáni hegysége. Legma-
gasabb csúcsa a Madarasinak nevezett 
részen van és 1801 méter magas. Itt 
üdülő és kirándulóközpont alakult ki, 
amely főként télen látogatott. A telep-
nek összesen 4,8 km-nyi sípályája van 
1500-1760 méter tengerszint feletti 
magasságban. A síterep december kö-
zepétől április közepéig hóbiztos, ked-
vező időjárás esetén a szezon május 
közepéig tart. A hóágyúknak köszön-
hetően kedvezőtlen időjárás esetén is 
megfelelő a hóminőség. A sípályákat 
hótaposógép segítségével folyamato-
san karbantartják. A területen éjjel-
nappali hegyimentő-szolgálat üzemel. 

Harghita - Mădăraş

Munţii Harghita sunt cea mai lungă 
și cea mai tânără parte a lanţului vul-
canic din centrul Carpaţilor Orientali, 
vârful cel mai înalt fiind Vârful Mădă-
raș (1801 m). Este unul dintre cele mai 
frecventate locuri turistice de iarnă. 
Staţiunea are în total 4.8 km de pârtii 
de schi, la 1500–1760 metri altitudine. 
Sezonul de schi durează de la mijlocul 
lunii decembrie până la mijlocul lunii 
aprilie. În condiţii meteorologice fa-
vorabile sezonul se poate prelungi și 
până în mijlocul lunii mai. Pârtiile sunt 
dotate cu tunuri de zăpadă, astfel se 
poate schia și în condiţii meteo ne-
prielnice. În sezon supravegherea pâr-
tiilor de către echipele de salvamont 
este asigurată non-stop. 

The Madarasi–
Hargita Mountain

� e Hargita Mountain Range is the 
longest and youngest volcanic mountain 
range of the central part of the Eastern-
Carpathians. Its highest peak, at 1801 m, is 
in the Madarasi-Hargita. � e mountain-
resort functioning here is visited mainly 
in winter. � ere is a 4.8 km long ski slope 
at a height of 1500-1700 m above sea 
level. � e skiing season lasts from the 
middle of December to April or May. 
� e quality of snow is assured by snow-
guns. � e ski slope is also maintained 
in good quality. � e mountain rescue 
service functions non-stop.
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Az Egyeskő

Figyelemre méltó látványosság az 
üledékes kőzetekből felépült Hagy-
más-hegység számos megkapó szikla-
formációja, köztük is a dacosan égbe 
magasodó Egyeskő, valamint szű-
kebb és tágabb környezete: a Nagy-
Hagymás, a Fekete-Hagymás, vagy az 
Öcsém oldalában lévő Ördögmalom. 
Az Egyeskő legmagasabb, messzire vi-
rító tornya 1608 méter magas. Lábá-
nál, 1504 méter tengerszint feletti ma-
gasságban menedékház található. Az 
Egyeskő és környéke a Békási szoros-
Nagyhagymás Nemzeti Park része, szi-
gorúan védett övezet.

Piatra Singuratică

Formaţiunile stâncoase din Masivul 
Hășmașul Mare, format din roci sedi-
mentare, ne oferă o priveliște deosebi-
tă. Din rândul lor se înalţă semeţ spre 
cer Piatra Singuratică, având 1608 m. 
Impozantul „turn de stâncă” împreu-
nă cu Hășmașul Mare,  Hășmașul Ne-
gru și Morile Dracului de pe Öcsém 
pot fi admirate chiar și de la distanţă. 
La poalele ei se află o cabană, la 1504 
m altitudine. Piatra singuratică și îm-
prejurimile ei fac parte din Parcul Na-
ţional Hășmașul Mare – Cheile Bica-
zului și este o zonă strict ocrotită.

The Lone Stone

Of the many sedimentary rock-
formations in the Hagymás Mountains, 
the most breathtaking is the so 
called Lone Stone (or the Egyeskő 
in Hungarian). � e peak of this rock 
is at 1608 meters. At the bottom of 
the Stone, at 1504 meters above the 
sea level, you can fi nd a rest-house, 
which was built in 1932. � ere are 
several tourist routes leading to the 
rest-house. You can even climb to the 
peak of the rock, but this certainly is 
a risky feat. � e Lone Stone and its 
surroundings are part of the Békási 
Gorge-Nagyhagymás National Park, a 
very important nature reserve. 
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Az Olt Forrása 

Székelyföld egyik legszebb helyén, a 
Balánbánya fölötti Kovács Péter dű-
lőben tábla jelöli az Olt forrását, va-
gyis az Olt egyik forrását, ugyanis 
egyes szakértők a Sípos-kő északkele-
ti oldalán eredő Sóvető patakát jelö-
lik meg az Olt forrásaként. A folyó 86 
km-t tesz meg, amíg átszelve a Csíki 
medencét megérkezik a Tusnádi szo-
rosba. Ezidő alatt 171 kisebb-nagyobb 
patak vizét gyűjti össze. A folyó tel-
jes hossza 670 km, vízgyűjtő terüle-
te 24.010 km2. A Vöröstoronyi-szoros-
nál töri át a Kárpátokat, majd Havasal-
föld és Olténia határát képezi egészen 
a Dunáig. 

Izvorul Oltului

Într-unul dintre cele mai  pitorești lo-
curi din Ţinutul Secuiesc, în cătunul 
lui Kovács Péter, deasupra Bălanului, 
o tăbliţă indică unul dintre izvoarele 
râului Olt. Unii specialiști indică drept 
izvor al Oltului pârăul Sóvető, izvo-
rând din partea nord-estică a locului 
numit Sípos-kő. Râul Olt parcurge 86 
km până la strâmtoarea Tușnad, co-
lectând apele a 171 de păraie mai mici 
și mai mari. Lungimea totală a Oltului 
este de 670 km, având un teren de 
acumulare de 24.010 km2. Străbate 
Carpaţii la Pasul Turnu-Roșu, despăr-
ţind apoi Muntenia și Oltenia, până la 
vărsarea lui în Dunăre.

The Spring 
of the Olt River

� e Spring of the Olt River is located 
in one of the most wonderful places 
of Seklerland. It is in the Kovács Péter 
mountain pass above Balánbánya. 
In fact, it is one of the Olt’s springs, 
because some experts consider the 
Sóvető stream as being the Olt River’s 
spring. � ey say both places are marked. 
Here, at the spring of the Olt River, the 
two mountains meet, the slate reaches 
the limestone and this mountain-pass 
divides the water collecting zone of the 
Maros and the Olt River. � e Olt River 
is 670 km long; its water-collecting area 
is 24.010 km2. It breaks through the 
Carpathians at the Red Tower Canyon 
then it forms the border of Wallachia 
and Oltenia up to the Danube.
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A csíkszenttamási 
Feneketlen Tó

Csíkszenttamás határában, a Csonka-
torony alatt levő, tíz méter átmérőjű 
Feneketlen tó tulajdonképpen egy bú-
vópatakként feltörő, bővizű karsztfor-
rás – véli Jánosi Csaba geológus. Ere-
dete a kristályos mészkőből felépült 
Gréces, Emésztőnek nevezett búvópa-
takjánál keresendő, amelyről a néphit 
azt állítja, hogy az ott bedobott réce 
a Feneketlen tóban köt ki. Érdekessé-
ge, hogy viszonylag magas, 21-23 fok 
a hőmérséklete, így kemény teleken 
sem fagy be.

Lacul Fără 
Fund din Tomeşti

Geologul Jánosi Csaba afirmă că acest 
lac aflat la poalele Turnului Ciunt din 
Tomești este alimentat de un pârâu 
subteran, ieșind la suprafaţă din mun-
tele calcaros Greţes. După credinţa 
populară dacă arunci ceva în acest pâ-
râu acesta iese tocmai în lac. Apa lacu-
lui are o temperatură de 21-230C, deci 
nu îngheaţă niciodată.

The Bottomless 
Lake of Csíkszenttamás

At the border of Csíkszenttamás village, 
by the Csonkatorony (Broken Tower), 
the 10 m diameter Bottomless Lake, is 
a subterranean stream – says geologist 
Jánosi Csaba. It wells up from the 
Gréces limestone and it comes from 
the Emésztő subterranean stream; 
local tradition says that if you drop 
something in that stream it comes out 
in the lake. The temperature of the 
water is relatively high, 21-230C, so it 
does not freeze even in cold winters.    
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A Tusnádfürdői 
Csukás Tó

A Sólyomkő alatt csillogó, Oltból táp-
lálkozó mesterséges tavat, a Csukás ta-
vat 1894-ben hozták létre. Az 1920-as 
években élte fénykorát. 1948 után a 
tusnádfürdői fürdőtelep működteté-
sét állami vállalat vette át és a két hek-
táros, három méter mély Csukás tó 
közepét vörös csillag díszítette. Télen 
korcsolyapályaként használták. 2000 
után magántulajdonba került. Köze-
lében létesül Székelyföld első élmény-
fürdője.

Lacul Ciucaş 
din Băile Tuşnad

Situat la poalele Stâncii Șoimilor, lacul 
artificial Ciucaș a fost înfiinţat în anul 
1897. După 1948 staţiunea balneo-
climaterică a trecut în proprietatea 
statului iar în mijlocul lacului, aflat pe 
o suprafaţă de două hectare și având 
trei metri adâncime, a fost instala-
tă o stea roșie. Iarna a funcţionat ca 
patinoar. După anul 2000 lacul a fost 
trecut în proprietate privată. În apro-
pierea lui se construiește primul aqua-
parc al Ţinutului Secuiesc.

Lake Csukás 
from Tusnádfürdő

� is artifi cial lake was created in 1894, 
and it gets its water from the river Olt. 
Its golden era was in the 1920s, and 
since 1948 this lake and its spa was 
run by a state-owned company.  � e 
lake itself is 3 meters deep and covers 2 
acres. In the Communist era, the middle 
part of the lake was ornamented with 
a red star. In winters it was used as an 
ice-skating rink. It became a private 
property in 2000. Here will be built the 
fi rst aqua park in Hargita County. 
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A Szent Anna Tó

A Szent Anna-tó Dél-kelet Európa 
egyetlen épségben megmaradt vul-
káni krátertava. Oligotróf jellegű, táp-
anyagokban szegény tó, pusztán az 
esővíz táplálja. A néphagyomány sze-
rint ez a tengerszem egy feneketlen 
tó, amely kapcsolatban van a tenger-
rel és egy óriási kígyó lakik benne. Or-
bán Balázs idejében a tó legnagyobb 
mélysége mintegy 12,5 méter volt, je-
lenleg a 6,5 métert sem éri el. Kiter-
jedése csaknem húsz hektár, kerülete 
1712 méter. A szakértők szerint meg-
kezdődött a majdnem tízezer éves tó 
tőzegesedésének folyamata, és foko-
zott védelemre szorul, hogy ne kerül-
jön olyan állapotba, mint az ikerkráteré-
ben fekvő Mohos tőzegláp. 

Lacul Sfânta Ana

Este singurul lac vulcanic din sud-estul 
Europei, rămas intact. De tip oligotrof, 
lacul este sărac în substanţe minerale. 
Este alimentat de apa pluvială. Con-
form legendelor populare, este un lac 
fără fund, comunicând cu marea, iar 
în el trăiește un șarpe uriaș. În timpul 
lui Orbán Balázs lacul avea o adânci-
me de 12,5 m, iar în prezent nu atinge 
nici 6,5 m. Are o suprafaţă de circa 20 
hectare, iar circumferinţa este de 1712 
m. Conform specialiștilor, a început 
colmatarea lacului, de aceea are ne-
voie de ocrotire deosebită, spre a nu 
ajunge la soarta tinovului Mohoș, aflat 
în craterul geamăn al lui. 

The Saint-Ann’s Lake

It is the unique intact volcanic crater-
lake of South-East Europe. It has an 
oligotrophic character; it is fed only 
by rainwater. � e legend says that it 
is a bottomless lake connected to the 
sea and in it dwells a giant snake. In 
Orbán Balázs’s time its greatest depth 
was 12.5 m, now it’s less than 6.5 m. Its 
surface area is almost 20 hectares; its 
shoreline is 1712 m. According to the 
specialists, the process of becoming 
a peat-bog for this ten thousand year 
old lake has begun, thus it needs 
increased protection to delay its 
becoming like the Mohos Peat-bog, 
formed in its twin-crater.
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A Mohos Tőzegláp

A Mohos tőzegláp a Hargita hegység 
vulkanikus vonulata utolsó, legdélibb 
tömbjének, a Csomád  hegység két 
ikerkráterének egyikét tölti ki (a má-
sik kráterben található  a Szent Anna 
tó). A két kráter keletkezését tekintve 
megoszlanak a vélemények. Legújabb 
kutatások szerint a Mohos kráterét 
egy vulkáni robbanást követően a krá-
ter peremén felhalmozódó  robbaná-
si termékek hozták létre, míg a Szent 
Anna tó krátere a lávakamra beszaka-
dásával keletkezett. A lassan feltöltődő 
kráter tőzeglápjában a negyedidőszak 
eljegesedésének növényvilágából fenn-
maradt fajok élnek, többek között tő-
zegmoha, tőzegrozmaring, és harmatfű.

Tinovul Mohoş

Tinovul Mohoș se situează în blocul 
sudic al Munţilor Harghita, umplând 
unul din cele două cratere gemene ale 
Muntelui Ciomat. În celălalt crater se 
află Lacul Sf. Ana. În legătură cu apa-
riţia celor două cratere s-au format 
opinii divergente. În baza ultimelor 
cercetări craterul Mohoș s-a format în 
urma unei explozii vulcanice cu acu-
mulare de materii pe pereţii craterului 
prin exploziile repetate, pe când Lacul 
Sf. Ana s-a format prin prăbușirea su-
prafeţei în care s-a acumulat lavă. În-
cet, craterul s-a încărcat cu mușchi de 
turbă, iar perioada de glaciaţie a dus la 
existenţa unor specii de plante ca muș-
chii și turba, respectiv roua cerului.

Mohos Peat-bog

� e Mohos Peat-bog is situated in the 
southern block of the volcanic Hargita 
Mountains, in one of the Csomád 
Mountain’s twin craters. In the other 
crater is situated the Szent Anna Lake. 
Opinions concerning the creation of the 
craters diff er. � e latest research shows 
that with the eruption at the end of 
the glacial era a crater was formed, the 
Mohos; the other, the Szent Anna Lake, 
was formed due to the out fl ow of the 
lava.  In the slowly fi lling crater’s peat 
moss live species from the Quaternary 
glaciation period, such as sphagnum 
moss, bog rosemary (Andromeda 
polifolia) and the common sundew 
(Drosera rotundifolia).



21Természeti Értékek   ·   Moștenire Naturală   ·   Natural Heritage

Roua Cerului

Una dintre principalele atracţii, pen-
tru turiștii care vin în rezervaţia flo-
ristică Tinovul Mohoș al judeţul Har-
ghita, este o plantă carnivoră. Roua 
cerului este o plantă carnivoră minus-
culă care se hrănește cu insecte. Insec-
tele - furnici, muște și păianjeni - sunt 
ademenite cu tentaculele acoperite cu 
picături de sevă otrăvitoare. Perechea 
ei, roua cerului cu frunze înguste poa-
te consuma chiar și o libelulă.

Drosera Rotundifolia

It is one of the protected carnivorous 
plants of the Mohos Peat-bog, 
considered a rarity in Europe. � e 
small plant, which - according to the 
specialists - has lived here for twelve 
thousand years, fl owers once a year. 
With its sticky leaves it catches and 
digests mosquitoes, ants, smaller fl ies 
and spiders. Its long-leafed pair can 
digest even a dragonfl y.

A Kereklevelű 
Harmatfű

A Mohos tőzegláp egyik, Európa-szer-
te is ritkaságnak számító, védett hús-
evő növénye a kereklevelű harmat-
fű. Az apró növény, amely a szakértők 
szerint tizenkétezer éve él itt, évente 
egyszer virágzik. A kereklevelű har-
matfű ragacsos leveleivel késő őszig 
táplálkozik, szúnyogot, hangyát, ki-
sebb legyet és pókot is képes meg-
emészteni. Társa, a Mohosban szintén 
megtalálható hosszúlevelű harmatfű, 
akár egy szitakötő elfogyasztására is 
képes.
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A Torda Völgye

Torda völgye szerencsés találkozása a 
különböző értékeknek. A 15. századi 
Szent János templom környékén tan-
ösvényt alakítottak ki a természetvé-
dők. A tócsákban, vizes élőhelyekben 
gazdag környezet Demeter László bi-
ológus adatai szerint az egyik legna-
gyobb ismert mocsári-béka populáci-
ónak az élőhelye Romániában. A köz-
elmúltban, a csíki tócsákban öt új ro-
mániai rákfajt is azonosítottak a szak-
értők. 

Valea Tordei

În Valea Tordei se poate constata în-
tâlnirea norocoasă a diverselor valori. 
În jurul bisericii Sfântul Ioan, clădită în 
secolul al XV-lea, specialiștii în pro-
tecţia mediului au realizat o potecă 
tematică. Conform cercetărilor bio-
logului Demeter László Valea Tordei 
este una dintre cele mai importante 
așezări mlăștinoase, un mediu propi-
ce broaștelor de baltă din România. În 
perioada nu prea îndepărtată, în băl-
toacele ciucane biologul a descoperit 
cinci noi specii de rac pentru fauna 
României.

Torda Valley

It is a lucky meeting point of several 
treasures. Environmentalists marked 
an edicational trail next to the Saint 
John’s church built in the 15th century. 
� is wetland is considered by biologist 
László Demeter as one of the richest 
habitats of the moor frog in Romania. 
Experts have recently identifi ed here 
fi ve new species of crayfi sh up to now 
unknown in Romania.
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Pogány-Havas

Csíkszépvíz határában, a Gyimesi há-
gótól északra feltornyosuló Pogány-
havas, a legdélebbi nyúlványa annak 
a dolomit  tömbnek, amely a Nagy-
Hagymás hegységet és a Naskalatot 
alkotja. A hegyen több olyan növény-
faj él, amely ámulatba ejti a kutatókat 
is – véli Demeter László biológus. Ilyen 
a kora tavasszal virágzó tátogó kökör-
csin, az augusztusban virágzó fekete 
zászpa, a fürtös gyöngyike vagy a zer-
geboglár. A Pogány-havas jelentős ré-
szét a szépvíziek havasi kaszálóként 
használták, és ez is hozzájárult a párat-
lanul gazdag növényvilág fennmara-
dásához. A Pogány-havas része a Csíki-
havasok Madárvédelmi Natura 2000 
területnek. A tető közelében többek 
között nagy őrgébicset, mezei pacsir-
tát és ragadozómadarakat (darázsöly-
vet, egerészölyvet, karvalyt) láthatunk. 

Muntele Păgânului

Este poziţionat la graniţa localităţii 
Frumoasa, la nord de Pasul Ghimeș, 
fiind falia cea mai de sud a Munţilor 
Hășmașul Mare și Nășcălat. Pe munte 
cresc mai multe specii de plante, care 
prin frumuseţea lor uimesc până și 
privirea specialiștilor, susţine botanis-
tul Demeter László. Astfel, sunt plan-
tele erbacee, care înfloresc în ajunul 
primăverii, iar în august sunt întâlni-
te florile negre de spânz sau bulbuci. 
Vegetaţia Muntelui Păgânului este va-
lorificată prin cosire, în cea mai mare 
parte de locuitorii din Frumoasa, acti-
vitate care de altfel contribuie la men-
ţinerea vegetaţiei. Muntele Păgânului 
face parte din Munţii Ciucului și este 
inclusă în cadrul ariei protejate de im-
portanţă avifaunistică Natura 2000. 
În apropierea vârfului, printre altele, 
pot fi întâlnite sfrâncioci uriași, ciocâr-
lia de câmp și păsări de pradă (uliul, 
șoimul, ereţi). 

Pogány-Havas

Close to Csíkszépvíz, north toward the 
Gyimes pass, is situated the Pogány-
havas (Pagan-mountain), part of the 
dolomite block that forms the Nagy-
Hagymás and the Naskalat Mountains. 
On the hill live a number of plant 
species that, in opinion of biologist 
László Demeter, surprise even the 
researchers. Such is the early spring-
blooming gaping anemone, the black 
false hellebore, blooming in August, 
the grape hyacinths and the globe-
fl ower. � e greatest part of of Pogány-
havas is used by the inhabitants 
of Csíkszépvíz for mountain hay 
fi elds contributing in this way to the 
preservation of this rich fl ora.  Pogány-
havas is part of the Csík Mountains 
Natura 2000 Bird Protection Area. 
Also here you can fi nd skylarks and 
pradatory birds (honey buzzards, 
buzzards, sparrowhawks).
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Lady’s Slipper

It is one of the highly protected plants of 
our county. � is species of orchid grows 
solitarily. Sometimes it has 2-3 fl owers. Its 
popular name is „slipper fl ower”. It got its 
name from its slipper like yellow fl owers 
hidden among the brownish leaves. It lives in 
shadowy places, in calciferous soil. In Pogány-
havas, near Saint László’s fountain, the lady 
slipper will fl ower in May and June. It is a 
highly endangered plant; it can be admired, 
but taking or damaging it is punished by law.

Papucul Doamnei

Papucul doamnei este o plantă protejată și 
face parte din specia orhideelor. Conform 
descrierilor este o plantă singuratică. În anu-
mite cazuri are 2-3 flori. Este compusă din 4 
petale dispuse în cruciș, cu frunze late și ner-
vuri proeminente, între frunze străjuind floa-
rea cu forma lui de păpucel de catifea, după 
care și-a primit și numele. Trăiește în locuri 
calcaroase, umbrite cu arbuști. Pe Muntele 
Păgânului, lângă fântâna Sf. László înfloresc 
numeroase exemplare în perioada mai – iu-
nie. Este o plantă strict protejată, pe cale de 
dispariţie, ea încântând privirea oricui, culege-
rea ei fiind interzisă prin lege.

Boldogasszony Papucsa 

A boldogasszony papucsa a vidék egyik foko-
zottan védett növénye. A pompás orchidea-
faj a leírások szerint magányos. Néha 2–3 vi-
rága van. Négy keresztbe álló, bíboros-barnás 
lepellevele között díszlő, sárga színű, papucs 
alakú mézajkáról kapta nevét. Népi neve: pa-
pucsvirág. Cserjés, árnyas, meszes talajú he-
lyeken él. Pogányhavason, Szent László kút-
jának környékén több példány is virágzik má-
jus-júniusban. Erősen veszélyeztetett növény, 
csodálni szabad, leszedését szigorúan bünte-
ti a törvény!
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A Csíkszentkirályi 
Borsáros Láp

A Csíki-medence sajátos arculatú láp-
típusa az eutróf borvizes láp, amely 
szénsavas ásványvizekben gazdag te-
rületeken alakult ki. Hűvös, nedves 
mikroklímájának köszönhetően, a töb-
bi láphoz hasonlóan számos jégkorsza-
ki növényfajt őriz. A csíkszentkirályi 
Borsáros láp is a borvizes lápok sorába 
tartozik. Az akadémia javaslatára már 
1939-ben védetté nyilvánították, ez vi-
szont nem óvta meg a lecsapolástól, és 
más súlyos károsodásoktól. Csíkszéken 
hivatalosan tizenhárom védett láp van.

Mlaştina Borsáros

Mlaștină tipică a depresiunii Ciucului 
este mlaștina eutrofă cu apă minerală, 
care se creează pe suprafeţe bogate în 
ape minerale carbogazoase. Datorită 
microclimei răcoroase și umede, ea 
găzduiește o mulţime de plante din 
epoca glaciară. Mlaștina Borsáros din 
Sâncrăieni se înscrie în rândul mlaști-
nilor cu apă minerală. La propunerea 
Academiei ea este considerată arie 
protejată, încă din anul 1939, dar prote-
jarea nu a putut să o salveze de la dese-
care și de la alte intervenţii umane. 

The Borsáros Bog 
in Csíkszentkirály

� e specifi c eutroph type bogs of 
the Csíki basin are rich in carbonic 
mineral-water springs. � ank to their 
cool, wet micro-climate they preserve 
several species of glacial-age plants. � e 
Borsáros bog is rich in mineral waters. 
At the proposal of the Academy it 
was declared a protected area in 1939, 
but this status didn’t stop its drainage 
and other severe damages. � ere are 
thirteen protected bogs in Csíkszék.
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Storks’ Paradise

In 2008, Csíkszentsimon was declared the village 
with the most stork nests. In that year the specialists 
registered 43 stork nests. � is is the only place in 
Europe where at this height above sea level - 650 
m - storks hatch in such a great number. Biologist 
Demeter László explains this fact as related to the 
existence of wet hayfi elds and small farms. � e 
inhabitants also protect the storks. Most of the 
stork nests are near Szentsimon and Csatószeg, in 
Csíkszentimre, Csicsó and Madéfalva. � ere are 120 
active stork nests in the Csík basin.

Paradisul Berzelor

În anul 2008, comuna Sânsimion a depășit recor-
dul la numărul cuiburilor de berze locuite. În anul 
respectiv, la nivelul comunei, au fost numărate de 
specialiștii ornitologi un număr de 43 de astfel de 
cuiburi. Pentru depresiunea Ciucului a fost ceva in-
edit, având în vedere altitudinea așezării, la 650 m, în 
alte locuri din Europa berzele nu stăruiesc în număr 
atât de mare. În baza celor spuse de biologul Deme-
ter László berzelor le place Depresiunea Ciucului, cu 
precădere partea Ciucului de Jos: sunt foarte multe 
lunci mlăștinoase.

Gólyaparadicsom

2008-ban országos rekordot döntött Csíkszentsimon 
község a lakott gólyafészkek számát illetően. Ekkor a 
község területén 43 ilyen gólyafészket számoltak a 
szakemberek. A Csíki-medence egyik plusz különle-
gessége, hogy ilyen nagy tengerszint feletti magassá-
gon, 650 méteren máshol nem költenek gólyák ilyen 
számban Európában. Demeter László biológus sze-
rint a gólyák több okból is szeretik a Csíki-medencét 
és főleg Alcsíkot: sok a vizes kaszálórét, kisparcellás a 
gazdálkodás, és a lakosság is pártfogolja őket. A leg-
több gólyafészek Csíkszentsimon és Csatószeg mel-
lett Csíkszentimrén, Csicsóban és Madéfalván van. 
A Csíki-medencében mintegy százhúsz lakott gólya-
fészket tartanak nyilván.
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Csíkhal (Réti Csík)

Több szerző (Orbán Balázs, Vitos Mó-
zes) és az idősebbek visszaemlékezé-
sei szerint a folyószabályozás előtt a 
réti csík tömeges volt a Csíki-meden-
ce ártéri mocsaraiban, és a lakosság 
nagy mennyiségben fogyasztotta. Ez 
az oka annak is, hogy többen a Csí-
ki-medence nevét ettől a fajtól szár-
maztatják. A réti csík elterjedési terü-
lete óriási, de nemzetközi szinten vé-
dett, szerepel a Natura 2000-es fajlis-
tákon, mivel élőhelyei az utóbbi év-
században nagymértékben visszaszo-
rultak Európában. Az eddigi kutatások 
szerint a Csíki-medencében főként 
Csíkszentsimon és Csatószeg környé-
kén maradtak fenn kis populációi. 

Ţiparul

După datele mai multor autori (Or-
bán Balázs, Vitos Mózes) și după cum 
povestesc bătrânii, înainte de reglarea 
râurilor ţiparul trăia în număr mare în 
apele și bălţile din Ciuc iar locuitorii îl 
consumau în cantităţi mari. De aceea 
unii cercetători susţin, că însuși nume-
le Ciucului se trage din numele aces-
tui pește, numit în limba maghiară 
„csíkhal”. Ţiparul este protejat pe plan 
internaţional și este trecut pe listele 
Natura 2000, pentru că în secolul al 
20-lea habitatul lui a devenit din ce 
în ce mai restrâns. Astăzi în regiunea 
Ciucului mai cunoaștem populaţii 
mici de ţipari cu precădere în zona 
Sânsimion -Cetăţuia.

The Meadow Loach

According to several authors (Orbán 
Balázs, Vitos Mózes) and the memories 
of the older people, before river control 
in the Csík basin the marshes of the river 
fl ats were full of the meadow loach. 
� e population ate plenty of meadow 
loach. � at’s why many people derive 
the name of the Csík basin from this 
species. � e area in which the meadow 
loach found is very large, but it’s an 
internationally protected species. It 
is included in the Nature 2000 list 
because its habitat has been repressed 
in Europe. � e scientists claim that 
small populations of the meadow 
loach still exist in the surrounding of 
Szentsimon and Csatószeg.
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Century-Old Trees

A list of century-old trees and arboretums 
was compiled and accepted by decision 
of the county in 2005. � is list includes 
only eleven trees and fi ve arboretums. 
� ere are six protected giant trees 
and one arboretum in the Csík basin. 
� e poplars surrounding Pál Gábor’s 
Baroque country-house in Csíksomlyó 
are protected. � ey were planted by 
the headmaster of the high-school in 
the 1890’s. � e elm tree in the Fortress 
Square of Csikszereda is estimated to be 
400 years old. Its circumference is more 
than 4 meters. Although the fi r tree is 
a symbol of Csík, there are no fi r trees 
in this list of protected trees. We don’t 
know either which the highest fi r tree 
is. Anyway, the fi r tree with its 42 meter 
height in Tusnádfürdő - discovered and 
measured by us and the foresters - is 
among the highest.

Arbori Seculari 

Lista copacilor și a arboreturilor pro-
tejaţi din Judeţul Harghita, adoptat în 
2005 prin hotărârea Consiliului Jude-
ţean Harghita conţine numai 11 copaci 
și 5 arboreturi. În bazinul Ciucului se 
regăsesc 6 arbori uriași și un arboret 
protejat. Între arborii ocrotiţi din re-
giune se află plopii din Șumuleu Ciuc, 
din grădina fostului director de liceu 
Pál Gábor care au fost sădiţi în jurul 
anului 1890, și ulmii din parcul din faţa 
Cetăţii Mikó a căror vârstă se aprecia-
ză ca fiind de 400 de ani.  Cu toate că 
bradul este simbolul regiunii, acesta nu 
se regăsește pe lista copacilor protejaţi 
și nici nu se știe ce înălţime are cel mai 
înalt brad din Ciuc. Bradul măsurat de 
noi, cu ajutorul unui pădurar din Băile 
Tușnad are 42 de metri înălţime, și cu sigu-
ranţă este unul dintre cei mai înalţi brazi.

Százados Fák 

Hargita megye védett öreg fáinak és arborétumainak 2005-ben, megyei ta-
nácsi határozattal elfogadott jegyzéke mindössze tizenegy fát és öt arboré-
tumot tartalmaz. A Csíki medencében hat védett faóriás és egy arborétum 
található. Védett fák többek között a csíksomlyói nyárfák, amelyek néhai Pál 
Gábor volt gimnáziumigazgató parasztbarokk házát keretezik, és amelyeket 
1890 körül ültetett az épület tulajdonosa. A csíkszeredai Vártéren álló, több 
mint négy méter kerületű hegyi szil életkorát 400 évesre becsülik. Bár a fenyő 
Csík jelképe, fenyőfák nincsenek a védett fák sorában és azt sem lehet tudni, 
pontosan mekkora a legmagasabb csíki fenyő. Az általunk, erdészi segítséggel 
felkeresett és lemért tusnádfürdői szálfa minden bizonnyal a turisták számára 
is elérhető fenyők közül a legmagasabbak között van 42 méteres magasságával. 
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The Lime Tree from Csíkszentlélek

� e fi ve hundred year old lime tree stands near the Church of Csíkszentlélek.  Its 
height is 20 m, the circumference is 3.90 m. According to tradition this was the place 
where the villagers discussed the most important matters of the community. � e 
inhabitants think that the lime tree was planted in a lucky place, since it survived 
a long-lasting drought, hail, a confl agration and the fl oods of 1864. Today, the tree 
has become the village’s symbol. It was declared a natural treasure in 1992. In 2010 
the lime tree won the fi rst prize in the Tree of the Year competition in Romania, and 
in 2011 became the winner of the Tree of the Year in Europe competition.

Teiul din Leliceni

Lângă biserica din Leliceni se află 
teiul a cărui vârstă este de aproxi-
mativ 500 de ani. Este înalt de 20 
m iar circumferinţa trunchiului 
este de 3,9 m. Conform tradiţiei, 
localnicii aici discutau probleme-
le cele mai importante ale satu-
lui.  Oamenii din sat cred ca teiul 
a fost plantat într-un loc norocos 
pentru că a supravieţuit multor 
catastrofe naturale, care s-au 
abătut asupra satului:  o secetă 
lungă, grindină, incendii și inun-
daţiile din 1854. Astăzi teiul a de-
venit emblema localităţii. În anul 
1992 a fost declarat monument 
al naturii. În 2010 teiul din Leli-
ceni a câștigat concursul Arbore-
le Anului în România iar în 2011 a 
devenit câștigătorul concursului 
Arborele Anului în Europa. 

A Csíkszentléleki 
Hársfa

Csíkszentlélek temploma mellett 
áll egy ötszáz évesnek becsült kis-
levelű hárs, vagy ahogyan a helyi-
ek nevezik zádokfa (szádokfa).  
Magassága 20 m, törzsének ke-
rülete 390 cm. A hagyomány 
szerint a fa környékén beszélték 
meg az emberek a falu legfonto-
sabb ügyeit. A helybeliek úgy hi-
szik, hogy a hársfát szerencsés 
helyre ültették, mivel túlélt hosz-
szú ideig tartó szárazságot, jégve-
rést, tűzvészt és 1864-ben árvize-
ket is. Mára a fa a falu jelképévé 
vált. 1992-ben védett természeti 
értékké nyilvánították. 2010-ben 
a csíkszentléleki hárs nyerte az Év 
fája Romániában versenyt, 2011-
ben pedig az Év fája Európában 
vetélkedő győztese lett.




